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The Czech language is one of the West Slavic languages. It is spoken by slightly more than 10
million speakers, mostly in Czechia. In this section, we discuss properties of morphology and syntax
of the language relevant to our work. For a more detailed discussion, see for example (Karlik et al.
1996; Petr 1987). Alas, there is no detailed grammar of Czech in English, but basic overviews can

be found in (Fronek 1999; Harkins 1953; Janda and Townsend 2002; Naughton 2005; Short 1993).

For historical reasons, there are two variants of Czech: Official (Literary, Standard) Czech and
Common (Colloquial) Czech. The official variant is a 19th-century resurrection of 16th-century
Czech. Sometimes it is claimed, with some exaggeration, that it is the first foreign language Czechs
learn. The differences are mainly in morphology and lexicon. The two variants are influencing each

other, resulting in a significant amount of irregularity, especially in morphology.
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form lemma gloss category
mest-a mesto town noun neut sg gen
noun neut pl nom (voc)
noun neut pl acc
tém-a téma theme noun neut sg nom (voc)
noun neut sg acc
zen-a zena woman noun fem sg nom
péan-a pan man noun masc-anim sg gen
noun masc-anim sg acc
ostrov-a ostrov island noun masc-inanim sg gen
predsed-a | pfedseda | president | noun masc-anim sg nom
vidé-l-a vidét see verb past participle fem sg
verb past participle neut pl
vidé-n-a verb passive participle fem sg
verb passive participle neut pl
vid-a verb transgressive masc sg
dv-a dv-a two numeral masc sg nom
numeral masc sg acc

Table A.1: Homonymy of the a ending.

A.1 Morphology

Like other Slavic languages, Czech is a richly inflected language. The morphology is important in
determining the grammatical functions of phrases. The inflectional morphemes are highly ambigu-
ous, as Table A.1 shows. There are three genders: neuter, feminine and masculine. The masculine
gender further distinguishes the subcategory of animacy. Sometimes, it is assumed that there are
four genders: neuter (neut/n), feminine (fem/f), masc. animate (masc/m) and masc. inanimate
(inam/1i); we follow that practice. In addition to singular and plural, some dual number forms sur-
vive in body parts nouns and modifiers agreeing with them.®® There are seven cases: nominative,
genitive, dative, accusative, vocative, locative, instrumental. Only nouns, only in singular, and only
about half of the paradigms have a special form for vocative, otherwise the vocative form is the same

as nominative.

88In Common Czech, there is no dual. The colloquial plural forms are the same as the official dual forms. For exam-
ple, official: velkyma rukama ‘bigtem.di.ins hands fem.ai.ins’ vs. velkymi IZicemi ‘big fem pi.ins SPOONS fem pi.ins’ (there
is no ‘hands ferm.pi.ins’ OF SPOONS fepy.dl.ins); colloquial: velkejma rukama ‘Digfem . pi.ins hands fem pi.ins’ vs. velkejma
lZicema ‘bigfem.pl.ins SPOONS fem pl.ins  (according to Oral2006, *ejma ending is the most frequent accounting for

82% of 263 tokens, *ymi for 8% *yma for 10% and *ejmi has no occurrences).
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N F F M M I

Monday song fly Jirka brother castle
nom. sg. | pondéli pisen moucha Jirka bratr hrad
gen. sg. | pondéli pisné mouchy Jirky bratra hradu
dat. sg. | pondéli pisni mouse Jirkovi | bratru/ovi | hradu
acc. sg. | pondéli pisen mouchu Jirku bratra hrad
voc. sg. | pondéli pisni moucho Jirko bratte hrade
loc. sg. | pondéli pisni mouse Jirkovi | bratru/ovi | hradu
ins. sg. | pondélim pisni mouchou Jirkou bratrem hradem
nom. pl. | pondéli pisné mouchy Jirkové | bratii/ové | hrady
gen. pl. | pondéli pisni much Jirkua bratru hradu
dat. pl. | pondéli pisnim mouchdm Jirkim | bratrum hradum
acc. pl. | pondéli pisné mouchy Jirky bratry hrady
voc. pl. | pondéli pisné mouchy Jirkové | bratfi hrady
loc. pl. | pondélich pisnich mouchéach Jircich* | bratiich* hradech
ins. pl. | pondélimi* | pisnémi* | mouchami* | Jirky* bratry* hrady™*

* — Official Czech form

Table A.2: Examples of declined nouns.

A.1.1 Nouns

Traditionally, there are 13 basic noun paradigms distinguished — 4 neuter, 3 feminine, 4 animate
and 2 inanimate; plus there are nouns with adjectival declension (other 2 paradigms). In addition,
there many subparadigms, subsubparadigms. All of this involves a great amount of irregularity and

variation. As an illustration, Table A.2 shows declension of few nouns.

A.1.2 Adjectives

Adjectives follow two paradigms: hard and soft. Both of them are highly ambiguous, filling the 60
(4 genders x (2 numbers x 7 cases + 1 dual form)) non-negated first grade categories with only 12
and 8 forms, respectively (10 and 8 in Common Czech). See Table A.3 for the hard paradigm and
Table A.4 for the soft one.

Negation and comparison forms are expressed morphologically. Negation by the prefix ne-, com-
parative by the suffix -(e)jsi- and superlative by adding the prefix nej- to the comparative. The

comparative and superlative forms are declined as soft adjectives.
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Official Czech

Common Czech

M I N F M I N F
nom. sg. mlady mladé mlada mladej mlady mlada
gen. sg. mladého mladé mladyho mlady
dat. sg. mladému mladé mladymu mlady
acc. sg. | mladého mlady mladé mladou | mladyho mladej mlady mladou
voC. sg. mlady mladé mlada mladej mlady mlada
loc. sg. mladém mladé mladym mlady
ins. sg. mladym mladou mladym mladou
nom. pl. | mladi mladé mladd mladé mlady*
gen. pl. mladych mladych
dat. pl. mladym mladym
acc. pl mladé mladd mladé mlady*
voc. pl. | mladi mlady mladd mladé mlady*
loc. pl. mladych mladych
ins. pl. mladymi mladyma
ins. dl mladyma

* — for neuter, and to some extent for feminine, can be also mladé

Table A.3: Hard adjectival paradigm.

M I N F
nom. sg. jarni
gen. sg. jarniho jarni
dat. sg. jarnimu jarni
acc. sg. | jarniho jarni
voc. sg. jarni
loc. sg. jarnim jarni
ins. sg. jarnim jarni
nom. pl. jarni
gen. pl. jarnich
dat. pl. jarnim
acc. pl jarni
voc. pl. jarni
loc. pl jarnich
ins. pl jarnimi
ins. dl. jarnima

Table A.4: Soft adjectival paradigm.
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A.1.3 Pronouns

Some pronouns have nominal declension, some have adjectival declension and some have their own

.

(e.g., ja ‘T’). Some forms of personal pronouns are listed in Table 4.2.

A.1.4 Numerals

Only jeden ‘17, dva ‘2’, tri ‘3’, and ¢tyri ‘4’ fully decline, all of them distinguishing case and jeden and
dva also gender. The inflection of the other cardinal numerals is limited to distinguishing oblique
and non-oblique forms. Numerals expressing hundreds and thousands have in certain categories
a choice between an undeclined numeral form or a declined noun form (sto dvaceti, sta dvaceti
‘120.genitive’). Ordinal complex numerals have all parts in the ordinal form and fully declining
(dvacdty pdty ‘25th’)3%. Similarly as in German, two-digit numerals may have an inverted one-word

form (pétadvacet ‘25, lit: five-and-twenty, pétadvacdty ‘25th’).

A.1.5 Verbs

As in all Slavic languages, verbs distinguish aspect — perfective and imperfective. Aspect is usually
marked by prefixes, sometimes suffixes or by suppletion. Change of aspect is usually accompanied by

a change, often subtle, in lexical meaning. For example, psdt ‘write;n,,’

, napsat ‘writepe,s’, dopsat
‘finish writingpe,f’, sepsat ‘write uppers’, sepisovat ‘write upsmp’, etc. For more information on

Czech aspect see (Filip 1999).

There are three tenses — present, past and future. Present tense of imperfective verbs and future
tense of perfective verbs is marked inflectionally, distinguishing number and person. Perfective verbs
do not have a present tense. The conjugations of perfective future and imperfective present are the
same; sometimes they are both called morphological present tense. Past tense and imperfective
future is expressed periphrastically.”® Sample conjugations are in Table A.5. In Common Czech,
gender distinction in plural past participles is lost, all being pronounced as the official feminine
plural form. Also Common Czech uses adjectives instead of passive participles. Modern Czech does

not have a pluperfect or an aorist tense.

89 Again, this is the case of the official language, complex numerals in Common Czech usually have only their tens

and units in ordinal forms.

9ONote however, that there is no auxiliary in 3rd person past tense. Although some linguists (Veselovskd 1995),

assume phonologically null auxiliary.
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‘to be’ | ‘lubricate;m,;’ | ‘say pleaseimps’ | ‘do/make;n,;’ | ‘do/makepe, s’
inf byt magzat prosit délat udélat
present
1.sg. jsem mazu prosim délam udéldam
2.sg. jsi mazes prosis delas udelas
3.sg. je maze prosi délam udélam
1.plL. jsme mazeme prosime délame udéldme
2.pl. jste mazete prosite delate udélate
3.pl. jsou mazou prosi delaji udélaji
past prtep
M/I sg. byl mazal prosil delal udeélal
F sg. byla mazala prosila délala udélala
N sg. bylo mazalo prosilo délalo udélalo
M pl. byli mazali prosili délali udélali
F/I pl. byly mazaly prosily delaly udeélaly
N pl. byla mazala prosila délala udélala
pass prtcp
M/T sg. - mazan prosen déléan udélan
F sg. - mazana prosena délana udélédna
N sg. - mazano proseno délano udélano
M pl. - mazani proseni délani udélani
F/I pl. - mazany proseny délany udélany
N pl. - mazana prosena délana udélana
imperative
2.8g. bud maz pros délej udélej
1.pL. budme | mazme proste délejme udélejme
2.pl. budte | mazte prosme délejte udélejte

Five main conjugational types are recognized. Each class has several, quite similar, paradigms (6,
3,2, 3, 1; 15 in total). Certain categories are expressed analytically; various forms of the verb byt

serve as the auxiliary. Some of the auxiliary forms are constant or inconstant clitics — see §4.3.4.

A.2 Syntax

Table A.5: Sample Verbal Paradigms (Official Czech).

A.2.1 Agreement

In Czech, there is agreement between subject and predicate and agreement within the NP. Below,

we provide a basic overview; for a detailed description of Czech agreement see (Avgustinova et al.

1995).

211




A.2.1.1 Subject-predicate agreement
One can distinguish two types of agreement with subject:

e Subject — finite verb agreement.

The finite verb agrees with the subject in person and number.

(1) Stredni Evropa je/*jsem/*jsou ve vzduchoprézdnu.
Central Europe isgsq/am/ares, in vacuum

‘Central Europe is in vacuum.’ [syn6]

e Subject — participles/predicative adjectives agreement

Predicative adjectives and participles in periphrastic constructions agree in number and gender
with subject. In (2), the dropped 2nd person singular (and masculine since referring to Oto)
subject agrees with the participle byl and adjective zavreny in number and gender. Similarly

sluzba in (3) agrees with povinnd in number and gender.

(2) Oto, za co  jsi byl/*byla/*byli zavieny /*zaviend/*zavieni?
Otay,. sg, for what auxasg Wasmy, sq/Wasy s/ Wasm pi jailed,, sq/jailed s s, /jailed,, p
‘Ota, what were you jailed for?’ [syn6]
(3) Vojenska sluzba je ve Svédsku povinna.

Military fem.sq Servicefem.sq is in Sweden obligatory fem.sq

‘Military service is obligatory in Sweden.’ [syn6]

Only Official Czech distinguishes gender for plural participles (see Table A.5). In spelling, there
are three forms: chrdpali [-li] ‘snored,, pi’, chrdpaly [-li] ‘snored /; 1", chrdpala [-1a] ‘snored,, p;’
(note that chrdpali and chrdpaly have the same pronunciation). Common Czech uses the [-li]

form for all genders in plural (spelling is unclear). Plural adjectives pattern similarly (§A.1.2).

Non-nominative subjects In case of non-nominative subjects (certain numeric expression (4a),%!
(4b), etc.) and constructions that are traditionally analyzed as subject-less (4c or 4d), the predicate

is in 3rd person singular neuter form.

(4) a. Pét/Mnoho lodi zmizelo.
five/many  Ships rem. pi.gen disappeared,, s,

‘Five/Many ships disappeared’

91In similar phrases, the noun in genitive is traditionally seen as the head. Obviously we could also assume the
numeral to be the head. In such a case, it would be natural to assume the numeral is in the default form (neuter

singular).
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b. Oteviit soubor  je  jednoduché.
OP€lljnf ﬁleinam.sg iS3sg Simplen.sg

‘To open a file is easy.’

c. Prsi/Prselo.
rainsgs, /rained, sq

‘It is/was raining.’
d. Je mi pifjemneé.
isSsg mep ﬁneadverb

‘T am feeling fine.’

Coordinated subjects Agreement with coordinated subjects is rather complex. The gender of
the predicate is the minimal gender of participants of coordination, computed under the following
order: m < {i, f} < n. This covers also the trivial case when the gender of all participants is the
same. However there is an exception: if all participants have neuter gender and at least one is in
singular then the gender of the predicate is feminine. This complexity is absent in Common Czech
because colloquial plural participles and adjectives do not distinguish gender. There is a similar
hierarchy for determining person of subject with heterogenous persons. Under certain conditions
(especially when the predicate precedes the subject, or the subject consists of abstract nouns), the
predicate can agree only with the member of the coordinated subject it is closest — as (5¢) and (5d)

show.

(5) a. Two concrete nouns:

Byl jsem rad, Zze mama s tatou byli/byly v poradku.

WaSn, sg aUX1sy happy, that mom with dad were,, 1 /were; ,; fine

‘T was happy that mom and dad were fine.’ [syn6]
b. Hitler a  Némecko uz meéli hotové  plany na znovuziskani Horniho

Hitler,, s; and Germany,, s, already had,, p; finished4 plans, for reclaiming  Upper

Slezska ..

Silezia ..

‘Hitler and Germany already had finished plans for reclaiming Upper Silesia ...’ [syn5]

c. Two abstract nouns:

Ptesnost a  srozumitelnost je pfiznaénd  / jsou piiznaéné  pro jeho
Accuracy fem.sg and comprehensibility fem.sqg 1S typical fem.sq / are typicalfem pi for his
vyklady.

explanations.

‘Accuracy and comprehensibility are typical for his explanations.’ [Karlik et al. 1996]
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d. Verb preceding subject:

Vcera prisla / prisli méma a  tata dumu brzo.
Yesterday camefenm g / Camefenm pi mom and dad home early.

‘Yesterday cama mom and dad home early.’

A.2.1.2 Agreement within the NP
So called agreeing attributes agree with the noun in gender, number and case. This includes

e normal adjective as stary ‘old’. For example, in (3) the adjective vojenskd ‘military em. sy’

agrees with the noun sluzba ‘servicefem. g’

e possessive adjective as otciiv ‘father’s’.92

e relative clauses. However the relative pronoun agrees with the modified noun only in gender
and number; its case is dependent on its function in the relative clause. In Common Czech,
relative clauses are often introduced by a universal nondeclined relative pronoun co. jenz ‘that’

is also often not declined.
e ordinal numerals

e possessive pronouns and various determiners

Note that there are some limited exceptions. For historical reasons, attributes modifying accusative
or nominative pronouns like nic ‘nothing’ or néco iq‘something’ are in genitive as in (6a) In nomi-
native or vocative, the gender can be feminine even when the noun is not, this gives the phrase an

expressive flavor as in (6b).

(6) a. Nikdo 1z obou pant nechteél Fici  nic konkrétniho.
Nobody from both men not-wanted sayinf nothingneut.sg.ace concreteneut.sq.gen
‘Neither gentleman wanted to say anything concrete’ [syn5]
b. Kluku lina!

BOYmasc.sg.'uoc laZYfem,sg.uoc

“You lazy boy!’

92However, in the dialects of Southern and Western Bohemia, including my native dialect, the possessive adjectives
do not decline. The form ending in -ovo (for masculine possessors) or -ino for feminine possessors is used regardless
of case, number and gender of the possessed noun. In other dialects this form is used only for accusative singular
However, the dialects of Southern and Western Bohemia also often use prenominal genitive to express possession
instead, especially when the possessive adjective would involve a phonological change: s Hanky kolem ‘with Hankagen
bike; sg.ins’ for s Hanc¢ino kolem ‘with Hanka’s bike; sg.ins’ for official s Hancingm kolem; sg.ins ‘with Hanka’s; sg.ins

bikelﬂsg.ins’-
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A.2.2 Numeral expressions

Numerals expressions with jeden ‘1°; dva ‘2°, tri ‘3°, ¢tyri, ‘4’, oba ‘both’ behave in a “normal” way:
a numeral agrees with its noun in case; jeden, dva and oba also in gender. However, numerals pét
and above in nominative or accusative positions are followed by nouns in genitive plural (see (4a)).

Otherwise (other numerals or other cases), the noun is in the same case as the whole phrase.

A.2.3 Negation

Sentence negation in Czech is formed by the prefix ne- attached to the verb. As in the other Slavic
languages, multiple negation is the rule, negative subject or object pronouns, adjectival pronouns

and adverbs combine with negative verbs.

(7) Nikdy nikomu nic neslibuj.
never nobodyp nothing4 not-promisemper.2sg
‘Never promise anything to anybody.’
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